
ír. évfolyam. 5. szám. Debreczen, Í9l3 február ű. 

DEBRBGZENI SZEMLE 
v IRODALMI, SZÍNHÁZI, ZENEI ÉS KÉPZŐMŰVÉSZETI HETILAP. 

ELŐFIZETÉSI AB: 
Egész évre 12 korona. 
Fél évre 6 „ 
Negyed évre - 3 ,. 
Vidéki elüllzetSk bélyegköltsége egész évre 2 K. 

Felelős szerkesztő és laptulajdonos: 

SZATHMAl iY ZOLTÁN. 

Szerkesztősig és kiadóhivatal Piac-n. 71. szám. 
(Scliwartz-hiiz) II. emelet, feljárat 1. főlépcsőn. 

Hirdetések feladhatók a városi nyomdában Dózsa 
György lap-niettenr kezeihez is. 

A debreczeni színház bérbeadása. 
A szinházpalvázaL ideje — elismerjük — az 

ajtónkon dörömböl s még a tavaszon fogadnunk is 
kell sok izgalmakat keltő látogatását. 

A mozgalmak hullámai már itt gyűrűznek körü
löttünk. Alig, hogy kievickéltünk a nagyra fujt 
színházi válság zajló hullámai közül, a megnyug
tatott kedélyek vizeibe bele bodott egy követ, az 
egyik fővárosi színigazgató korai ajánlata. A vizek 
felszíne zavarosra szürkült s megindultak szóban 
és írásban a vitatkozások. 

* 
A debreczeni színház 1914 őszétől legalább is 

3 éves ciklusára még ez év első hónapjaiban meg kell 
hirdetni a pályázatot s ugyancsak régi, hagyományos 
szokásokhoz híven meg is kell választania a város
nak a színigazgatót még az év első felében. 

Hogy kik pályáznak a színházra, azok közül kit 
választ bizalma letéteményeséül a város, nem tud
juk, de ezzel nincs is szándékunk jó előre foglalkozni. 
Aki kortes-cikket szimatol eme írásunkban, az ször
nyen, csalódik. 

Egyre jobban előtérbe nyomul az a kérdés, hogy 
a debreczeni színházat bérbe kell adni. Eddig nem 
hogy bért egyáltalán nem fizettek az igazgatók, de 
szubvenciókat kaptak, pénzbelieket, természetbelie
ket s a város szinügyi bizottsága utján mint mii-
intézetet tekintette a színházat, mely kulturmissziót 
volt hivatva teljesíteni. 

Most is uj jövedelmi forrásként akarja kihasználni 
a város,a színházat. Egyre általánosabb lett ugyanis 
az a nézet, hogy a színház megszűnt kulturális hiva
tást teljesítő műintézet lenni, hogy a színház egy
szerű üzlet. Oda kell tehát adni bérbe a legtöbbet 
ígérőnek. 

Hát 3 bérbeadás ellen ilyen értelemben már most 
jó előre tiltakozunk. Ismételjük: nem személyek, ha
nem elvek ellen harcolunk. Felemeljük pedig tilta
kozó szavunkat a színháznak tisztán üzleti vállal
kozássá való dégradálása ellen. Ez a felfogás nem 
állhat meg s a város, mint erkölcsi testület fenhaló-
sága alól teljesen kivonni a színházat egyszerűen 
esztelenségnek tartjuk. Mert a színház nem lehet 
tisztán és kizárókag csak üzleti vállalkozás, melyet 
a színigazgató a közönség Ízlése szerint vezet, hanem 
igenis kultúrát terjesztő intézmény, amelynek ne
velnie "kell a közönség ízlését. 

Nem voltunk barátai a szubvenció eltörlésének, 
melynek hatása, — a helyárak felemelése mellett is, 
nagyban hozzájárult Zilahy anyagi válságához a 
legelső gazdasági krízisnél, mi azt szerettük volna, 
ha a pénzbéli s természetbeli városi dotáció fentar-
tátik, mondjuk egy szezonban legalább 20 opera
előadás rendezésére. Jó ! adjuk bérbe a színházat, ha 
a pályázók, közt akad olyan, aki bért fizet érte, 

de necsak ugy Isten nevében dobjuk martalékául 
az üzleti élelmességnek azt a színházat, mely egyedüli 
bástyája volL Debreczenben évtizedeken kérésziül 
a művészetek népszerűsítésének. 

A szinügyi bizottság, — mint avult intézmény, 
idejét multa ! ? Legyen neki tehát könnyű a sir. De 
Lessék a városnak a tanács kebelében egy modern, 
mondjuk 5-től 7 tagú ellenőrző bizottságot szervezni, 
mondjuk a kultusz tárca keretében, amely folytonos 
permanenciában s a színházért bár bért is fizelő 
színigazgatót ellenőrizze abban, hogy művészetet, 
irodalmat is fog árulni, nemcsak szórakozást, pláne 
alacsony színvonalú, ízlést rontó tákolmányokkal. 
Mert a kísértés, mely egy színigazgató háta mögött 
áll, — mindég a legcsábítóbb mosolyával unszolja a 
kalmár lelkű szinházvezetőt arra, hogy a Csókpirulák 
féle silányságokkal traktálja azt a közönséget, mely 
az idén is csak a piros szinlapos estékre igért csal
hatatlan bizonysággal zsúfolásig megtelt nézőteret. 

A színház bérbeadása szállóigeként röpköd a tár
saságokban. De bérbeadás és bérbeadás közt nagy a 
külöbség. Mi azt tartjuk : a debreczeni színház rendes 
irodalmi és művészeti irányítás mellett ínég mindig 
nem olyan jó üzlet, hogy azért bármilyen zseniális 
igazgató is bért fizethetne. Csak egy esetben lehet 
jó üzlet, ha bohózat-vásárt, orfeumot, tingli-tanglit, 
atrakciós mulatót csinálnak belőle. Attól pedig a 
múzsák érdekelt istenei óvják ezt az anélkül is ke
véssé kulturált várost. 

Spectator. 

KRÓNIKA. 

Emlékezzünk • • • 
A Debreczeni Szemle sz. irta; CZIPOTT GYÖRGYNÉ. 

Az évek rohanó árja sok mindent elsodor, ma 
még ifjan, gyermekésszel — nem törődve a holnap
pal — élünk, _— alig vesszük észre, hogy egy-egy 
megszokott kedves arc örökre távozik körünkből. 

De, amint lassan öregszünk. . . mind többen 
térnek meg rokonaink, barátaink közül oda, ahonnan 
nincs visszatérés soha. 

Igaz, emberi törvény az, hogy a gyermek te
messe el a szülőt, — fiatalabb az öreget. 

Meg kell nyugodni mindenkinek abban, hogy 
egyszer — meg kell halni — . . .és, ha szívünkben 
hit lakik, ha tudunk hinni „az írás szavaiban", nem 
oly fájdalmas a válás keserve, hisz viztathat az a 
remény, hogy a válás nem örök. A remény élet — 
és az idő gyógyítja a fájó sebet?. . . mert örök bánat 
épen ugy nincs, mint ahogy az örök boldogság is 
csak regékben él. Borongós, ködös napokon emlé
kezzünk. . . 

* 
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Szomorú a halál, ha a távozó nem fejezhette be, 
mit e földön megkezdett. . . és milyen lelki fájdalma 
lehet annak, aki apró gyermekeit, öreg édes anyját 
hallja zokogni, kétségbeesni — és mégis megy, mert 
mennie kell. 

Nyugodtan tér meg őseihez az, aki egész életén 
át jó, nemes volt. . . és szétesik a család, ha a család 
feje, aki eddig összetartotta a rokonságot, kidől a 
sorból. 

Emlékezem én is csoda jó ; ritka nemes szívű, 
öreg asszonyra. . . nem régen hagyta ő is itt ezt a 
sivár világot, távoztával magával vitte családja 
szeretetét, magával vitte azt az összekötő kapcsot, 
mellyel összefűzte a népes családot. 

Ritka a mai világban az oly igaz szív, mini 
amilyen az övé volt. 

Szerette mindenki — idegenek áll Iák körül — 
és zokogtak koporsójánál; elhalmozlak virággal; 
illatos rózsákkal, nyíló szegfűkkel hálálták meg, 
hogy életében szétosztotta embertársai közöli szíve 
virágait. 

Enyhül az égő fájdalom, ha látja a család, hogy 
mily igaz résztvéttel osztoznak gyászában az em
berek. 

És ilyenkor lehet látni, hogy mégis van az em
berek között igaz, — nemes. 

Ilyenkor győzedelmeskedik szívünkben az az 
érzés, hogy szeretnünk kell embertársainkat. 

Nyugodtan pihenhet sírjában, ott a máramarosi 
kéklő havasok alján — nem élt hiába és a helyesen 
eltöltött évek ulán, békével térhetett meg már ott 
nyugvó szerettei közé. 

S ha ismét tavasz lesz a természetben ; sirja is 
kizöldül a legnemesebb öreg nőnek; virág virág 
mellett borítja a kedves han to l . . . és megnyugvás 
költözik a gyászoló szivekbe. . . 

Mi, akik itt maradtunk, tovább rohanunk éle-
lünk hajóján a fodrosodó hullámokon... nem jut 
eszünkbe a nagy rohanásban, hogy a vékony fonal 
elszakadhat. . . s vájjon hányan közülünk mehetnek 
el bátor szívvel ? 

Nem a világot nehéz itt hagyni, hisz azon ugyan 
nincs mit sajnálni, — de végtelen szomorú akkor a 
válás, mikor nincs befejezve földi működésünk. 

Miért nem látja be az emberiség, hogy hiába 
tülekednek — egymást agyongázolva —, végered
ményben mégis odajutnak, ahova mindnyájan.. . 
Régi német temető korhadt fakereszljei között bo
lyongva, olvastam ezt a pár sort: 

„lm Lében ist kein öleiben Glück, 
Wir Lében nur ein Augenblich". 

Kóbor lantos, ki ott pihentél a hant alatt, miért 
fájt neked az élet ? 

Hisz igaz, hogy rövid, de arra mégis elég hosszú, 
hogy emberileg éljünk. 

JÖN AZ ESTE... 
A Debreceni Szemle számára irta : KRIZSOLYI ERZSIKE 

Remegős árnyak alkonyi égen 
Sejtelmes, lomha, párás ködök — 
Haldokló sugár csillan egy résen 
Opálos szélű felhők mögött. 
Mig sülyed a nap, sülyed a mélybe : 
Ébred az est, az óriás alak, 
Piheg a föld a léptei alatt. 
— Megyek elébe. 

Karját kitárva, már jön az utón, 
Jóságos arcú, szelíd öreg. 
Remegő szivem roskadva húzom 
Feléje, mert csak ő enyhíti meg. 
Csókkal fog vonni majd a keblére 
S vállára hajlom bus homlokomat — 
Oh, tudom, ő majd szívesen fogad, — •• 
— Megyek eléje. 

Megyek eléje, az örök estbe, 
Tűnő, testellen árnyak közé. 
— Köszöntöm némán — s éjszinü leple 
Szétterül lágyan, fejem fölé. 
Aztán elalszom, — várva, remélve. 
Hogy szivem, a vérző, a fáradt, a rab 
Többé nem ébred fel, ha kél a nap. . . 
— Megyek eléje. 

A debreczení nKís Pipa" 
A Debreczeni Szemle számára irta: MÓRICZ PÁL. 

Az 1880-as esztendőktől Debreczenből országos 
hírnévre emelkedett (a Cegléd-utcán a Papp Gyurka-
féle Kis-Pipa vendéglőben) a gróf Vay Dániel, gróf 
Teleky Sándor ezredes és a református püspöki titkár 
(volt 48-as vadászfőhadnagy), Bodossy Pál bátyánk 
asztaltársasága. A két mágnás nevét sokat emlegették 
a régibb Magyarorországon, Bodossy nem voll grófi 
származás, ámde nálánál nemesebb megjelenésű daliái 
nem ösmerlem. Még magas korában is magyar uri 
férfiszépség volt, hozzá szikrázóan ötletes, minden 
társán felülemelkedő gavallér s mélyen érző költői 
lélek is. Előkelően szerény és dicsekvésnélküli vitéz * 
katonája a nagyidőknek, aki a bölcs világfi Vay és 
kalandos lovag Teleky mellett sem szorult félre, söi 
egymaga lelke volt a társaságnak. 

— Pali bátyám ! Pál bátyám ! — volt a Bodossy 
neve az alsó és felső tiszavidéki református vármegyék 
úrinépe előtt. Ahol személyesen nem ösmerték, a he
tedik, tizedik vármegyékben távolfekvő kúriákba á 
diákok hordták el az ő gyönyörű magyar hirét. A két 
kálvinista gróf és a Bodossy asztalánál a tiszavidéki 
magyarság legérdekesebb alakjai összetalálkoztak. 
Földesurak, református papok, podolini számkivetésre 
kész piaristák és kollégiumi bohém tanárok, a főiskola 
öregebb diákjai a theologiáról és jogakadémiáról, ügy
védek, birok, városi és megyei tisztviselők, katona
tisztek, színészek, színésznők, nagycivisek, bor-meg-
issza vénkálvinista tanítók, irók, újságírók, lapkiadók, 
félbenmaradt és minden szép reményre jogosult 
zsenik átutazó ellenzéki képviselőkkel tarkítva, akik 
közül csak Thaly Kálmánt, Illyés Bálintot, a harang-
szavu Uray Imrét, Papp Eleket, Kiss Albertet em
lítem fel . . . Az ,,uri cívisek" közül ölelnivalón ked
ves tagja volt a társaságnak Vértessy Lajos. A nagy 4 
színművész Zilahy Gyulát, akinek csak ,,Zsül ecsém" 
volt a neve, különösképpen szerették mindnyájan s 
ha Zsül egyszer-egyszer lekésett a mindenesti össze
jövetelről, Vértessy szemrehányón nógat la a bájos 
művészfiut : 

— Gyüjjön ! Gyüjjön már no Zsül ecsém ! Pe-
letykáljunk egy kicsit. . . — Azonban a peletykálás-
nál nem állott meg Vértessy Lajos. Minden szép célra 
kinyílt az erszénye is. Mindamellett Vértessy Lajos
nak is került ellenlábasa, a többszörös milliomos ] 
nagy pénzkufár civis Kavicsdi, aki — megszállván 
a jólélek — harangot öntetett a verestemplom tor
nyába. — Átkos pénzen készült szégyenharang ez, 
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— méltatlankodott Vértessy, — a szent eklézsiának 
el sem kellett volna fogadni. Valahogy ki kell köszö
rülni ezt a csorbát, hát meg is cselekszem. Én meg 
most már órát csináltatok a verestoronyhoz. . . 

— Nem értem Lajos bátyámat ! — érdeklődött 
az ártányfejü (értsd : a vastag nyakára !) nagyrábéi 
és szoboszlói Thóth László pápista tanító és deb
receni ujságcsináló ott helyben, akinek a tisza újlaki 
pedrőtől mindig öklelésre állott a tinószarvu hegyes 
bajsza és akinek a vers szerint : „érdeme volt a deb-
reczeni uzsorás hajsza", — nem értem Lajos bátyámat 
mi dicsőségéi keresi abban, ha majd az uzsorás Kavics-
dival együtt emlegetik ? 

Vériessynek felvillant a szeme : 
— Hát megmondom neked, öcsém ! Kavicsdi 

komám holta után sem nyugszik meg abban, hogy 
az én órám kalapácsa örökéiig ütiveri az ő bűneinek 
megváltásául szánt nagyharangot!. . . Tényleg igy 
is történt, A verestoronyból ma is hallani, hogy ziva
taros éfjeleken miként veszekszik, csattog s pattog 
kísértetiesen zúgva-búgva a kél kemény — immáron 
halott - ellenfél lelke.. . 

Vay Ábrahám grófi atyafi látogatóban, refor
mátus egyházkerületi közgyűlés idején Válvi János 
főkurálor, Kiss Áron (később református püspök), 
az érmelléki ezermester Nagy István esperesek is 
többször társultak ilt. A színháztól Kllinger Ilona, 
Békéssy Rózsi, Locsi mama, a két lúdtalpu páratlan 
kómika, az érdekes Halmayné, vendégszerepléseikor 
Blaháné is, Újházi, Vízvári, Ecsedi Kovács Gyula, 
Zilahy, a kedvelt Zsül, Rónaszéki Guszti, Szatyi bá 
(Szathmáry Árpád), a baritonista Hadar Sanyi, a 
nagyobbfejüek közül, szeretettel keresték fel ezt a 
helyet, melynek nevezetességéi szolgálta az örökös 
kórista Gulyás Miska is, aki Papp Gyurkálól ingyen 
kapott ebédre-vacsorára ételi (amennyi belefért), 
csakhogy sort igyon a mulató urakkal (persze, szintén 
mint Vendég), s nem Papp Gyuri volt az, aki ráfizetett 
erre az eredeti üzletre. A rezesorru öreg Kerékgyártó 
kántor bátyánk, szerényen három deciliterezgetve, 
nem kevesebb diószegi bakari pusziit ott el. Amikor 
a rnágyikás Hatvani zseniális utódja, a kollégiumi 
kiváló fizikus, Nagy Pál tanár tartolt szabad előadást 
a fehér asztal mellől, megállottak a szemek, elné
multak a nyelvek, hogy végül harsogó kacajjal tör
jenek ki a felvillanyozott kedélyek. Kacagott még 
az is, akinek a rovására ment a szabadelőadás, mig-
nem a recsegős Beér Kálmán rendőrkapitány rá
kezdett a nó'ára. Biz ez sem volt utolsó élvezet; 
olyan recsegős hangja volt Kálmán urnák, hogy a 
kedves öreg Hermán bátyánk zsebében akárhány
szor összetörte a borkorcsolyának vásárolt — mo
gyorót.. . Még a vén Kutasi Imrét is felülhaladta 
korra, Zichermann Hermán volt a debreczeni újság
kiadók nesztora. A 48-as idők viharait is átélt jó öreg 
„Debreczen—Nagyváradi Értesítőt" szerkesztette és 
adta ki áldozatkészen. Egész sereg bohémcimbora
ságotmaga köré gyűjtött Hermann barátunk, akivel 
bizony „lapszerkesztés" és „kiadás" közben a különös 
eseteknek egész sorozata esett meg, amidőn Szombathy 
Jankó, Siposs Bálint, Tímár Imre, olykor Szabolcska 
Mihály is, természetbeni ellátás mellett, a szerkesztő 
segédjei voltak. Persze, minden lapszám összeállítása 
(szerencsére heti újság volt a jó öreg Értesítő) alkalom 
volt az — ivogatásra ; hát ittak is a fiuk szerkesztés 
előtt, szerkesztés közben, szerkesztés után is, sőt né
melykor inkább ittak, mint zserkeszteUek a Hermán 
bácsi gaszkónyi legényei. 

& 

FINALE. 
A Debreczeni Szemle számára irta ZÉTA. 

Agyam fölött gubbaszt az Árny, 
A véremmel birkózva, küzdve — 
Húzd el a függönyt jó anyám, 
A lázmérőt dobd már a tűzbe ! 
Apám arcképéi tedd elém 
Ide az ágyam oldalára. 
— Apám ! megyek már nemsokára, 
A sirkapuknál jöjj elém. 
— Anyám ! — ott lenn a kis fiókba' 
Van egy lepréselt őszi rózsa. 
El ne fclejsd a nagy zavarba' — 
Tedd majd ide a homlokomra ! 
... És ha elalszom most — talán — 
A vén szobák nyíljanak egybe. 
És csend legyen. Csak le, anyám, 
Hajolj ide halóit szivemre. . . 

Házbérnegyed táján* 
Mosl elsején megint fertály van, vagyis művel

tebb nyelven, házbérnegyed. Ez a legcsöndesebb 
fertály a négy között, mert februárban, télvíz idején 
nincs hurcolkodás, legfölebb csak kilakoltalás ; de 
azért a nevezetes nap külön karaktere határozottan 
meglátszik, ha nem is az utcán, az emberek arcán. Jó 
ismerősök, ha találkoznak, ezekkel a szavakkal kö
szöntik egymást : 

Te már tul vagy rajta ? 
A kérdezett akkor is sóhajt egyet, ha azt feleli, 

hogy: igen ; de sóhajt akkor is és pedig még nagyobbat, 
ha az a válasza, hogy : még nem. Minden bővebb körül
írás vagy magyarázat nélkül tudja mindenki, hogy 
a kérdés fertály napján másra nem vonatkozhatik, 
mint a házbér fizetésére, aminthogy nyilvánvaló a 
tartalma ennek a kéidésnek is, hogy : 

— Történt-e valami ? 
Erre a kérdésre a felelel vagy ez : hogy : 
— Hála Istennek, nem ! 
Vagy pedig ez, hogyr : 
— Képzeld, már megint! 
Ez a dialógus, amely rendesen folytatása az előb

binek, szintén a házbér körül forog, de a következő 
évnegyed házbé-e körül. A körül, hogy — emelték-e 
ezt a házbért ? A házbérrel Debreczenben két dolog 
történhetik. Az egyik az, hogy nem emelik, de ez 
ritkán fordul elő, a másik meg az, hogy emelik, ami 
már sokkal sűrűbben fordul elő : de soha se végleges, 
mert nincs az a fölemeli házbér, amit egy idő múlva 
még följebb ne emelnének. A fertály tehát elsőrendű 
kritikus nap, amely a maga határozott voltában arra 
se szorul rá, hogy Falb professzor, ha ugyan még élne, 
megjövendölje" És igazán megható dolog látni a nagy
városban a kritikus nap felhőit az emberek borús 
homlokán. Madár a fészkén érezheti ezt a különös 
szorongást, mikor vihar készül és erős szél bontogatja 
a szárnyait. Nem kedves nap az a fertály és sok száz-
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ezer ember szive lesz könnyebbé, ha baj nélkül el
zúgott a fejük fölött. 

Az idén azonban még szomorúbb az emberek 
arca. Nem azért, mert fél a sleigerolástól, hanem meri 
még a nem steigerolt, régi házbért is alig tudja fizetni. 

Egyébként most a házi urak valóságos kezes
bárányokká változtak. Rengeteg az üres lakás Debre-
czenben s májusra még több lesz. 

Nem csak azért, mert az újonnan épült bérházak 
fölszivják magukba a lakók egy nagy tömegét a 
régi, öreg házakból, hanem mert mindenki igyekszik 
kisebb lakást elfoglalni. Még a tehetősebb polgárok 
közül is sokaknak jut eszébe az a közmondás, hogy : 
sok jó ember megfér egy kis helyen. 

A nagy 5—6 s ennél több szobás lakosztályok 
fele üresen marad s azokat majd át kell alakitani 
apróbb lakásokká. 

Mert csődöt mondott a bútorozott szobákkal való 
spekulálás is. Több az ember, mint a fóka, illetve több 
a bútorozott szoba, mint a butortalan lakó ! 

* 
Az idén tehát a háziurakra nézvést is szomorú 

lesz a fertály. És igazán óriási dilemma előtt fognak 
állani. Nem tudják már, hogy mért búsuljanak job
ban, hogy vájjon azért-e, mert nem lehet a házbért 
ugy emelni, mint a nők a szoknyát sáros időben, 
vagy azért, hogy még a felemeletlen házbért sem 
tudják fizetni az emberiség született, alperesei, akik
nek nincs hajlamuk a lelkifurdalásokra, s akiknek 
poloskás bútoraira vevő is alig akad a mai zavaros 
időkben. 

( = ) Panamaszagu illatok terjengtek a héten is a 
levegőben. Igazán nem tudjak elképzelni, hogy a 
hírlapokban dobra vert közügyi visszaélések milyen 
hatással vannak a közönségesen becsületes közönség 
kedélyhangulatára, de azt tartjuk: sem az országban, 
sem itt Debreczenben nem használunk a köznek a 
botrányok perlraktálásával, mert ezekből a botrányos 
hirlelésekből csak egyetlen következtetés vonható le, 
hogy tisztességes munkával majdnem lehetetlen meg
élni ebben a szegény országban és hogy mindenkit, 
aki vitte valamire, csak a panamák segíthettek. Mert 
ha minden igaz, amit az újságok megírtak, akkor az 
emberek, — már akik vitték°valamire az életben — két 
félék, — akiket lelepleztek s akiket ezután fognak 
leleplezni. 

(X) Szávay Gyula itt, Szávay Gyula mindenütt. 
A gaszkonyi legények brigadérosa ma iparkereske
delmet védő reformokon töri a fejét, holnap már a 
Csokonai-kör felolvasó ülésén pengeti a lantot s 
holnapután könytelen zokogástól elfuladt lélekkel 
dörög bele a pletykázni szerető társadalomba, hogy 
ne tovább ! Ne beszéljetek embertársaitokról annyi 
rosszal, hiszen a rossz hir exisztenciákat öl. Debre
czenben csakugyan divat lett utóbb még a Rotschil-
dokról is fizetésképtelenségeket terjeszteni. Szávay 
Gyula jót akarása aligha nem kútba esett. A debre-
czeni emberek nagyrésze nem élhet meg anélkül, 
hogy kellemetlen híreket ne terjesszen embertársairól, 
most hogy ennek veszedelmes hatását tudja — csak 
még annál inkább. 

(V) Volt vagy liz öngyilkosság a megyében az 
elmúlt héten. Elrettentő adatokat mutat a statisztika 
az anyagi bajok miatt halálba menekülőkről. Mert 
hölgyeim és uraim! az a tíz öngyilkos mind azért lőtte, 
akasztotta fel magát, mert félt az élet küzdelmeitől. 
És egy sem azért, mert nem általános, nem,titkos és 
nem községenként! a szavazati jog. Mégis az egész 

ország azért van lázbán a lapok szerint, mert a nemzet 
szavazata reformot kivan. Arról azonban senki sem 
gondoskodik, hogy télvíz idején az elmaradt jótékony
előadások, bálák, táncvigalmak elmaradt jótékony
ságra szánt jövedelmei helyett valami egyéb módo
zatok közt segítsünk a köznyomoruságon. Most látszik 
meg, hogy nálunk csak a tánc, a dobzódás volt a 
fontos mai években s csupán álarc az élvhajhászattól 
kipirult arcunkon — a jótékonyság. 

( ^ ) A nyugati hajnalodás. Világrengető ötlet! 
Ragyogó gúny, üde merészség, a pokolbéli genie gyö
nyörű felvillanása ! Erről rád ismerek, pompásan lob
banó francia hevülés ! Te kedves, te elmés, te tüzesen 
szertelen gall nőcske, ki ma még mámoros emlékezés
től sóhajtozva, a piétás és babonás áhítat kék szalag
ján fűzöd nyakadba a kedvesed képét, és holnap már 
kacagva akasztod a drága medaillet a kiskutyád nyak-
szíjára, a piétás kék szalagját meg elhasználod haris
nyakötőnek ! Igazad van ! Vagy így, vagy ugv ! A 
szürkén kullogó középszerűséget föl kell rúgnia Ha 
már megkezdtük a lelkesedést, hát lelkesüljünk igazán 
gyorsan és nagy ugrásokban ! Ha már belekaptunk a 
nagytakarításba, hát pucoljuk olyan vidáman a por
réteges, molyos vén szobát, hogy táncoljon, örüljön 
és nevessen a napsugár a fényesre törült holmin ! Hát 
hiszen nem kell nagyot gondolni a dologról. Az egész 
csak annyi, hogy színházat akarnak csinálni a mont-
martrei Jézus-szive templomából. Érted ezt, nyájas 
olvasó ? Színházat! A Jézas-szive templomából ! De 
ez még semmi. A színházban először is Torpuemadát 
akarják előadni; még Tartuffe-öt ! Érted, olvasó ? 
Torquemadát! Meg Tartüffe-öt! A Jézus-szive templo
mában ! Hallod ezt, jó öreg Eugéne Sue, meg te, 
királyi Zola, meg mindnyájan ti egyházkövező latrok, 
kiknek pápai átok szemfödele alatt porlad a „sontja ! 

* 
— Ha nő vagy férfi olcsón akar öltözködni: szöveteit 

Fischer Adolf és fia (Piac-u. 61.) czégnél szerezze be. 
— Lőbl Gyula és Társa látszerész és fényképészeti 

szaküzlete Piac-.u 63. szám. Telefon szám 869. 

yVp-ollö moz<£ószin.ház. 
j£az£ató f)eesi Alfréd. 
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fi sátán. 
Színjáték 8 felvonásban. 

9 "Remek kiállítás! Szenzációs felvétel! 
® £lőadások kezdete délután 5 órakor. Vasárnap dél

után 3 órakor. 
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Aki hibáit megismeri : bölcs ember. Aki hibáit 
bevallja : bolond. 

Sok beszéd az asszonyoknál csak azt jelenti, 
hogy nincs gondolatuk; a malom csöngettyüje is 
csak akkor szól, mikor nincs iöröíni való gabonája. 
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IRODALOM^ 
Oh, azok a gycrmekelrFNyolcvan vig apróság, 

l i lák Nagy Endre, Színi Gyula, Tábori Kornél. Három 
kitűnő nevű író, aki már annyi mulatságot szerzett 
a magyar közönségnek, most a gyermekvilágba telt 
felfedező utazás gazdagon fértek önhan vissza. A kin-
csj&ket, amiket szereztek 'A; Vidám Könyvtár mos 
megjelent 14-ik számában adják át a közönségnek. 
A kedves kis könyv 40 fillérért kapható. 

A börtön felé. Irta Gegus Dániel rendőrtanácsos. 
A Tábori Kornél szerkesztette Nagyharang (Újságírók 
könyvtára) legújabb, most megjelent kötete ez, mely 
a bűnök világának rejtelmeit tárja fel az olvasó előtt. 
A szerző, aki hivatásánál fogva bepillantást nyer a 
társadalom hajótöröttéinek lelkivilágába s aki meg
látja a börtön felé vezető ut minden állomását is, 
kitűnő irónak, szines mesélőnek bizonyul, aki ért 
hozzá, hogy gazdag tapasztalásait és megfigyeléseit 
érdekfeszítően.öntse formába. A csinosan kiállított 
könyv 1 koronáért kapható. 

Az e rovatban felsorolt müvek kaphatók Hegedűs és 
Sándor könyvkiadóhivatalában, Kossuth-utca 11. szám. 

ibolya virágcsarnok Debreczen, 
H U U Á K BÉLÁNÉ *—^-
virágcsarnoka Szent Anna-utca 5. szám. •+•• Telefon 1006. 
Élővirágból remekül kötött báli-, estélyi-, névnapi-, meny
asszonyi- és egyéb alkalmakra szóló csokrok. — Virág
ajándékok a legegyszerűbbtől a legelőkelőbb elrendezésig. 
**- VIHÁGKOSARAK, GYÁSZ- ÉS ÜNNEPKOSZO- -%* 
-%* RUK MŰVÉSZIES KIVITELBEN KÉSZÜLNEK. •% 

SZÍNHÁZ, 
Színházi hét. 

A művészetek iránti szeretetünk jóleső érzéseivel 
jegyezhetjük fel, hogy a Zilahy—Békés-féle uj rezsim 
a legszebb reményekre jogosít fel bennünket a szezon 
további vezetését illetőleg. A színház iránti érdek
lődés folyton emelkedőben van s az igazgatóság ugv 
az uj darabok beállításával, mint a művészi esemény 
számba menő vendégszereplésekkel, erre a nagy 
érdeklődésre méltán rá is szolgált. 

Ragaszkodván a kronologikus sorrendhez, &Faun 
premierjén kezdjük. A darabra vonatkozó vélemé
nyünket már a bemulató előadás előtt elmondtuk, 
teljes mértékben ismertetve azt, mint nagyon sike
rült, irodalmilag kiváló kvalitású színpadi alkotási. 
Csak ismételhetjük, hogy a Faun Angolországban 
ezidőszerint aktuális, de mitőlünk még nagyon is 
távolálló szociológus tendenciája a magyar közönség 
előtt bizonyos mértékben a darab általános sikeré
nek rovására esett. Egyéb mélyen szántó igazságai 
eltalálták sziveinkhez, elméinkhez az utat az intel
lektuális közönségnél s jól esett tapasztalnunk a 
darab szellemes aperszűi állal kiváltott tetszés-
nvilvánitásokat. 

A Faun előadásban ráismertünk a Békés Gyula 
rendezői instrukcióira s önkénytelenül ráemlékeztünk 
az általa annak idején rendezett drámai összesek 
kiválóságaira. 

A világ legfárasztóbb ezimszerepét Bérezi Ernő 
játszotta. Semmit sem nőtt-ez a fiatal művész a mi 

szemeinkben, mert nagyon -kvalitásos művészetével 
már régen tisztában völtunkí*Nétn lelett meg igazi*; 
művész sikerével, mely biz#nyaraszép pályafutása- ' ' 
nak egyik kiemelkedő határkövét'van hivatva meg-: 

jelölni. Ami alakításában kifogásolható, az a túlságos 
ambíció, mely fizikumát erősenpróbára tette. A 
művészetet megértők előtt műélvezetet nyújtott 
ennek a fiatal színésznek, dicséretreméltó stúdiumokra 
valló Faunja, mely valóságos dicshimnusza mind
annak, ami az emberben természetes, tehát emberi, 
mely fönséges szózata sok-sok örökigazságnak. 

. A többi szereplők egyébként eredményes mun
káját nagyon lefokozta az ő fölényes helyzete, de 
Vajda Ilonka, Halassyné Etel, Kemény Lajos és 
Pethő Pál jó keretet alkottak. 

* 
Góth Sándor és G. Kertész Ella vendégszereplése 

ünnepivé avatta a hét két színházi estjét. A tökéletes, 
abszolul-müvészef diadalmas ünnepévé. Az alkotó 
művészi erő minden vonalon való megnyilatkozásait 
mohón figyelte a közönség. Csodálatos megérzések
nek, meglátásoknak sok millió színekkel való inter
pretálása, oly keveseknek adatott meg olyan pazar 
mértékben, — még az alakító művészet leghivaloft-
jainál is, — mint ennek a művész párnak. 

Most láttuk csak a Baccaral-ban miért uralja 
Bernstein a világ színpadjait a maga sűrű hazug
ságaival, erőszakosságaival, poezislelenségeivel. Azért 
mert bízik az alakító müvész-lélek zsenijében, 
mely valószínűvé teszi még a valótlanságot is, egyet
len ötletével eltünteti, puhára gyúrja az erőszakos
ságokat, hangjának noduláltságával a poézis apró 
virágaival hinti be a lelketlen frázisokat is. 

Az első felvonás hosszú dialógján, mint meré
szen ivelő fecske-röpülés, ugy siklott végig a Góth 
pár. Góthné a szerelmes asszony vallomásában, az 
igazi költészet egyszerű hangját szólaltatta meg, a 
szinte hisztérikus undort minden beszédnél hívebben 
festette az utolsó felvonásban egyetlen mozdulatá
val. Csupa tökéletesség volt a magyar színészetnek 
ez a két kiválósága s egyáltalán nem csodálkoztunk 
azon, hogy a közönség végig tapsolta á felvonás közli 
szüneteket. 

A többi szereplők közül Kemény Lajos alakítása 
volt az egyetlen, mely nem színtelenedéit el, teljesen 
mely helyet biztosított magának becsületes eszközei
vel az összesben. 

APöpa-ban,ebbenabájos vígjátékban a Góth-pár 
sokoldalú művészetük ujabb friss, eleven színeit ra
gyogtatták. Itt nincsenek sötét árnyalások,' csupa 
derült világosság, napsütés minden. Góthné K. Ellára 
alig ösmert rá az előtte való napi közönség uj alakí
tásában. Micsoda széles skálát uralhat ez a művészet, 
ha megtörténhetik ez a csalóka látszat. Az a fillig-
rám, csupa ideg asszony hogy' alakulhat át másik 
estére ilyen temperamentumos, élni, ragyogni vágyó 
leányalakká ? ! Szinte ezen tűnődtek a nézőtéren. 

Persze a vendég müvészpár sikerének fokmérője, 
a legmagasabb fokot mutatta egész a szünetek szünet
nélküli áttapsolásaig. 

Az előadásról magáról most többjótmondhatuuk. 
Kemény Lajos most is az elsők közt járt s nagyon jó 
volt egy epizódszerepben Lajthay Károly. Szász-
halmy György a beteg Bérezi Ernőt helyet testei tte 
elég szép sikerrel, különösen a két első felvonásban. 

. S. 
Janatka Alajos kereskedelmi és műkertészett telepe 

a Szoboszlói utón. (Virágüzleté Debreczen, Pía'c-u.'-'5'9; ít: 
Telefon 8—44. Telep-téléfon 10—46.) 
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iten fényes műsor! 
d a falragaszokat.) 

ZENE. 
Harrison nővérek. A zenei világnak ismét meg 

van a maga szenzációja, a két Harrison nővér, May és 
Beatrice, akik fiatalságuk dacára a zenei élet forgata
gában egyszerre a legmagasabb helyre jutottak. Indiá
nak vadregényes helyén, a Himalaya hegyirég tövében 
születtek, előkelő angol családból. Apjok angol ezredes 
volt. May, az idősebbik 19 éves és hegedűt játszik. 
Először hat .éves korában lépett a nyilvánosság elé, tiz 
éves korában pedig háromezer versenyző közül meg
nyerte a londoni királyi College arany érmét. Ha May 
szép, úgy Beatrice, a celloművésznő még szebb. Ö is 
gyermekkorában (most 18 éves) már megnyerte Berlin
ben a Mendelssohn-dijat; első eset, hogy gordonka
művésznőnek ítélték azt oda. A Zenekedvelők köre igaz 
hálára kötelezte a közönséget, hogy február 14-én tar
tandó hangversenyére e művészi szenzációval szolgál. 

Beiratások a Zenekonservatoriumban. Az 1912/13. 
tanév 2-ik felére jelentkező tanulók betratása megkez
dődött. Felvétetnek kezdő és haladó tanulók a zongora-, 
hegedű-, ének-, cimbalom-, gordonka- és szavalati tan
szakokra. Tandíj havonként 8 korona, középosztályok
ban 10 korona. Az intézet tanulói minden hónapban 
bizonyítványt kapnak előhaladásukról s nyilvános hang
versenyen mutatják be előmenetelüket. A tanterv meg
egyezik a kir. zeneakadémiáéval. Tanárok: okleveles 
zenetanárok, művészek és kiváló pedagógusok. Beirás 
mindennap d. e. 9—12.. d. u. 3—6-ig. Bővebb felvilá
gosítással szolgál P. Nagy Zoltán igazgató. (Kossuth-
utca 20.). 

Mindenféle zenemüvek kaphatók Csáthy Ferencz 
Debreczen legrégibb könyv-, papír- és zenemükereskedé-
sében, Egyház-tér. 

KÖZGAZDASÁG. 
A Bankegyesület Btsaság most készül elő február 

9-én tartandó közgyűlésére. A mai szomorú gazdasági 
viszonyok között jól eső örömmel jegyezzük fel azt a 
szép eredményt, melyet Debreczen eme előkelő pénz
intézete elért. Megbízhatóságát, szolidságát, vezetői
nek szaktudását, mely 134,123 K nyereséget mutat 
fel. Betét állománya közel 3 millió. 

Regény folytatás a jövő számban. 
FIGYELEM! Csak akkor érvényesül teljesen a finom 

babkávé minősége, ha a t. háziasszony kávépótlékként a 
legmegbízhatóbb gyár tmányt választja. Legbiztosabban jár, ha 
a már évtizedek óta legjobbnak bevált . ,valódi Franck"-ot , 
de kifejezetten a „kávédaráló':! gyári jegyűt használja. 

Minden háziasszony 
teljes meggyőződéssel mondja: „Nincs kávé 
Franck nélkül" és azért ajánlják csak a 
„Valódi Franck"-ot a „kávédaráló'' véd
jeggyel, — melyet belföldi nyersanyagból 
Kassán, honiipar állít elő. ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ 

Telefon 10 51. Értesítés. Telefon 10—51. 

Van szerencsém a n. é. közönségei értesíteni, hogy 
az összes erdélyi ásványvizek képviseletét és le-

rakatát átvcLtlein ; i'őcikkek : 
gyomorbajosoknak BORSZÉKI viz (hazánkbüszkesége) 
vese- s hólyag bajoknál SZULTÁN „ (magyar Gieshübli) 
gyomor- s májba^oknál SZTOJKAI „ (magyar Selters). 
Tiszte
lettel r Fischbein Jenő Debreczen, Hatvan-utca 30-

A lila dominó. 
Sorize vicomt — — 
Georgine, a leánya — 
Elledon márki — 
Lony d'Andorcel, íialal özvegy 
Anatol de Saint Vallée gróf 

) 

Szabó Gyula. 
Borbély Lili. 
Kormos Ferenc. 
Aranyossy Nusi. 
Falusy István. 
Kassay Károly. 
Farkas Pál. 
Székely Ferenc. 

— Csanády Irma. 
H. Serfőzy Etel. 

Prosper Duzot . . , , 
Raymond de Constard ) A l i a l ( j l uaralai 
33-ik Pác Jancsi, cigányprímás 
A tánc-csillag — — 
D'Alary bárónő — — 

I. FELVONÁS. Anatol Saint-Vallée gróf, A hires 
világfi, teljesen letört. Ba rá t a i : Prosper és Raimond, 
hasonlóképpen. Elhatározzák, hogy kockát vetnek, ki 
kössön közülök gazdag házasságot. A sors Anatolt jelöli 
ki. Mindez egy álarcos bálon történik, ahova t i tokban 
beszökik Sorize vicomte leánya, aki most jöt t ki a nevelő
intézetből. Lila dominót kap magára ós miután Anatóliai 
találkozott és teljesen meghódította, titokzatosan eltűnik. 
Anatol beleszeret a lila dominóba. 

II. FELVONÁS. Anatolt a barátai elviszik a Sorize 
vicomte estélyére, hogy a gazdag leányt elvegye. Anatol 
meglátja a leányt és most már nem tudja, hányadán á l l : 
a lila dominó-e ez, vagy Sorize vicomtesse és azt sem 
tudja, hogy vajjou ő a lila dominót szereti-e, vagy ezt 
a leányt. ? Végre is Anatol és a leány egymáséi akarnak 
lenni, de ekkor a leány megtudja, hogy Anatol csak 
azért akarja feleségül venni, mert a sors erre őt jelölte 
ki. Sértődötten Elledonnak nyújtja kezét, hololt ez Lonyt, 
a csinos özvegyet szereti. 

III. FELVONÁS. A duzzogó szerelmeseket kibékíti 
Pác Jancsi, a magyar cigányprímás, aki a zavart okozta. 
Anatol elveszi a lila dominót, Elledon elveszi Lonyt. 
Sorize vicomte pedig, aki Lony körül legyeskedett, hop
pon marad. 

Elsőrangú úri-divatárúk, „1TA" 
és „BORSALINO" kalapok, 
különleges nyakkendők a legszebb választékban 

Frank Testvéreknél 
Piacz- és Szent-Anna-utca sarok. Telefon 749. 
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A farkas. 
Dr. Kelemen, ügyvéd 
"Vilma, felesége — 
Jani, fiók — — — 
Szabó György — 
Kegyelmes assony 

Lajthay Károly 
Halassy Mariska 
Radnothy 
Pethő Pál 
Serfőzy Etel 

A tikár — — — — — — — Lévai Farkas Pál Micike — — — — 
Ritterné .— — — — 
Michál hadnagy — — 
Zágony hadnagy — — 
Főpincér — — — — 
Szobaleány — — — 
Szakácsné— — — — 

Arday Vilma 
Uti Gizella 
Szászhalmy Gy, 
Bérezi Ernő 
Kállay 
Aszalay 
Erdélyi Margit 

Gyökeres tyukszemirtó Kárpáti-szesz JjjJlJj,"* 
szemölcsöt, tyúkszemet 
és bőrkeményedést azon
nal megszünteti. — Ára 
70 fillér. 

kiváló hatással bir. Ára 1—2 K. 
Al&tllS apróvész eleni szer, 

csodás hatású. •••+•• 
Ára 1—2—4 korona. •••++••+•• 

A fenti szerek egyedüli főraktára és készítője 

HARSÁNYI LAJOS gyógyszertára 
a „Reménység"-hez Debreczen, Csapó-u. 

Dr. Kelemen ügyvéd féltékeny a feleségére és a 
farkasra, aki az ő fehér báránykája körül ólálkodik. Pedig 
a felesége becsületes jó asszony. De ez az asszony vala
mikor, még nem is olyan régen, leány volt, leány, akiből a 
házasság mindent kiölt, csak az álmodást nem. Az asszonynak 
van egy leánykori udvarlója, aki hét évi távollét után fölbuk
kan. Az asszony elalszik és megálmodja, hogy szerelmese 
visszajött érte. . . Az álma egyre szebb lesz, egyre gazda
gabb. Fölébred. És most igazán visszajön érte szerelmese. . . 
de vele együtt már az élet, az ébrenlét, a józanság, az 
okosság, a kötelességek, férj, gyerek, megalkuvás, beletö
rődés stl). stb. A bárány, a báránynál szokatlan hősiesség
gel elküldi a farkast és folytatja azt az életet, amelyet 
eddig élt. 

Özv. Dankó Béláné és Társa 
EKLI JÓZSEF 

a város legrégibb s legdusabban felszerelt temetkezési vállalata. 
Üzlethelyiség Kossuth-utca 15. szám. Telefon 322. szám. 

Telep : Széchenyi-u. 28. szám. Saját ház. 
Éjjeli felvétel: Csapó-u. 16. szám. — Telefon 66. szám. 
Minden a temetkezés szakmájába vágó megbízást a 
tulajdonos személyes felügyelete mellett végzünk bár

mely vidék vagy külföldön is. É r 
A tolvaj. 

Voysin Richárd — — — — — — Góth Sándor 
Marié, felesége — — — — — — Góthné K. Ella 
Lagardes Raymund — — — — — Kemény Lajos 
Lambault — — — — — — — Pethő Pál 
Lagardes Fernand — — — — — Lajthay Károly 
Lagardes Izabella — —• — — — Uty Gizella 
Andre, inas—• — — — — — — Kolozsvári A. 
Komornyik — — — — — — — Perényi K. 

DEBRECZEN, 
Városház épület. 

Különösen színházi sálakban, 
kesztyűkben, legyezőkben és 
illatszerekben nagy választék. 
Színházi blúzok feláron. 

A bor. 
Baracs Imre — — — — — — Szilágyi Ernő 
Baracs Matyi — — — — — — Kormos Ferenc. 
Baracsné, Szunyogh Juli — — — Halassy Mariska 
Özv. Szuayoghné — — — — — Uti G. 

Szunyogh Rozi _ _ _ _ _ Vajda 1. 
Mihály, nagybátyja — — — —• Kemény Lajos 
Eszter, özvegyasszony — — — — Kiss Mariska 
Göre Gábor, biró — — — — — Zilahy Gyula 
Göréné _ _ _ -_ _ _ _ H. Serfőzi Etel 
Durbincs sógor — — — — — Kassai Károly 
Katsa i — — — — — — _ Szabó Gizella 
Bige [ cigányok — — —. — — Szakács Á. 
Tepsi \ — — — — — — — Vajda A. 
Geglédy, állatorvos— — — — — Pethő Pál 
Kisbíró — — — — — — — Kiss Imre 
Zsuzsi — — — — — — — Vámos G. 
Kocsis — — — — — — — Kolozsváry 
Jancsi _ _ _ _ _ _ — Horváth Icza. 

Kivételes olcsó arak ! 
Eredeti angol kemény- és puhakalapok 5 koronától. Kitűnő 
férfi-ingek K 350-től és szebbnél szebb nyakkendők igen 
nagy választékban 

LENGYEL UTÓDA FRANK IMRÉNÉL 
a Dréher mellett. Szabott árak I 

7 7 - 1 9 1 3 . v. k. sz. 

Árverési hirdetmény. 
A debreczeni kir.járásbiróságnak V. 5356/1—912. 

száinu végzése folytán közhírré tétetik, miszerint 
Kecskeméti Árpád budapesti lakos részére 400 kor. 
tőke, ennek 1912. évi május hó 1. napjától számítandó 
5 % kamata i és az eddig összesen (57 korona 78 fillér 
perköltség erejéig 1912. évi december hó 10-én bíróilag 
lefoglalt és 1051 koronára becsült mérleg kocsi és 
egyéb tárgyakból álló ingóságok 1913. évi február 
hó 11-én, délulán %3 órakor kezdetét veendő és al
peres lakásán, Ajtó-utcza 26. számú háznál megtar
tandó nyilvános bírói árverésen a legtöbbet Ígérőnek 
azonnali készpénz fizetés mellett, szükség esetén 
becsáron alul is eladatni fognak. 

Megjegyeztetik, hogy az árverés mindazon fog
lal tatok részére, kik már jogerős végrehajtási zálog
jogot nyertek, elrendeltetik. 

Debreczen, 1913. évi j anuár hó 19. 
Török Péter, 

birói kiküldött. 

Szabó Miklós 
Debreczen, Piacz-utcza 19, sz. alatt 

(volt Ranunkel házban.) 

Rendelésszeriien készült, kész 

férfi, fin és gyermekruha 
különlegességek állandóan raktáron. 

Felöltők, télikabátok. 

angol uri szabóság. 
Helyi és megyei telefon 10—64 

Legolcsóbb szabott árak 
minden darabon Feltüntetve, 
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jlf e^hivó 
a „Retohmann Ármin-féle Kőbánya Részvénytársaság" 1913. évi február ho 6-ik napján, csü

törtökön délben 12 órakor a saját helyiségében tartandó 

IV. ÉVI. RENDES KÖZGYŰLÉSÉRE. 
TÁRGYSOROZAT: 

1. Az igazgatóság jelentése. 2. Az 1912. évi mérleg és zárszámadás és az erre vonatkozó felügyelő-bizott
sági jelentés. 3. Határozathozatal a nyereség felosztása tárgyában. 4. Határozathozatal a felmentvény megadása tárgyá
ban. 5. Két igazgatósági tag választása három évre. 6. Három felügyelő-bizottsági tag választása három évre. 

Debreczen, 1913 január hó 27-én. Az igazgatóság. 
Kivonat az alapszabályokból: 13. §. Szavazati joggal csak azon részvényes bir, ki részvényét a le nem járt 

szelvényekkel együtt 5 nappal a közgyűlés megtartására kitűzött határidő előtt a Dcbreczeni Hitelbank Rt.-nál leteszi. 

Tartozik, MÉRLEG-SZÁMLA. Követel. 

Készpénz és készpénzbetétek 20,170-07 
Biztositékok és óvadékok . . . . . . 112,225.— 
Készletek 400,439-86 
Kifizetetlen keresetek 71,905-78 
Munkás előlegek és elszámolási összegek 19,694-38 
Adósok 253,456-60 
Idegen értékek 30,300- — 

908,191-69 

Részvénytőke 200,000.— 
Tartalék-alap * ) . . . . - 30,000-— 
Értékpapír kölcsön 112,075-— 
Munkás előlegek és elszámolási összegek 5,187-70 
Hitelezők 517,970- — 
Múlt évi nyereség áthozat . 1,047-07 
1912. évi nyereség áthozat . 41,911-92 42,958-99 

908,191-69 

Tartozik. 

* Tartalékalap az idei szaporulattal együtt 40,000-— 

VESZTESÉG- ÉS NYERESÉG SZÁMLA. „ . Követel. 

Költségek, igazg. és tiszti fizetések stb. 69,058-39 
Bányabérek 29,83563 
Múlt évi nyereség áthozat . 1,047-07 
1912. évi nyereség . . . . 41,911-92 42.958-99 

141,85301 

Bányák 
Vállalatok 
Múlt évi nyereség áthozat 

6 i 
71 
10 

141 

,291-04 
,>14-90 
470-07 

853-01 

Pollacsek Ferenoz, pénztárnok. 

Dr. Fejér Ferenc, 
igazg. tag. 

Kallós Ármin, cégvezető főkönyvelő. 
AZ IGAZGATÓSÁG: 

Rauoh Árpád, Dr. Kenézy Gyula, Forral Ernő, 
ügyvezető igazgató. elnök. igazg. tag. 

. Berafeld Sámuel, 

A FELÜGYELŐ-BIZOTTSÁG 

Dr. Czakó Zsigmond, Molnár Antal, 

H e g h i v á s . 
A Polgári Takarék- és Segélyszövetkezet Debreczenben 

XVI, ÉVI RENDES KÖZGYŰLÉSÉT 
1913, évi február hó 23-án d. e. 11 órakor saját hivatali helyiségében Piac-u, 73. tartja meg, melyre a szövetkezet tagjai 

tisztelettel meghívatnak. 

TÁRGYSOROZAT: 

1. Közgyűlési jegyzőkönyvhitelesitő 3 tag választása. 
2. Igazgatósági jelentés a múlt üzletév eredményéről, választása 

7. Három rendes és két pót felügyelő-bizottsági tag 

3. Az 1912, évi mérleg és zarószámadások előterjesztése. 
4. A felügyelő-bizottság jelentése, az igazgatóság, fel

ügyelő-bizottság részére adandó felmentvény feletti hatá
rozathozatal . 

5. Felszámoló-bizottság jelentése. 
! ..,->&> Hárpm igazgatósági tag választása. 

8. ö t felszámoló-bizottsági tag választása. 
9. Esetleges indítványok, melyek a közgyűlés előtt 8 

nappal az igazgatóságnál írásban beadandók. 
Debreczen," 1913 január 24-én. 

Rásó Gyula, 
kir. tanácsos, elnök. 

Dr. Freund Jenő, 
jogtanácsos-jegyző. 

; , ; , ,„ , • Kivonat az alapszabályokból: 24. §. A közgyűlésen egytől öt üzletrésszel biró tag egy szavazatta], haltól 10 
üzletrésszel b i ró ' tag 2 szavazattal, tiz üzletrésznél többel biró tag minden további tiz üzletrész után ismét egy-egy 
szavazati joggal bir, ugy azonban, hogy saját betétei után tiz szavazatnál többet egy tag sem érvényesíthet. A sza
vazat . éíviényességéjiez a szavazati lap felmutatása szükséges. Szavazati jogát mindenki személyesen vagy írásbeli 
meghatalmazással ellátott tag által gyakorolhatja, azonban a saját szavazatán kivül 10 szavazatnál többet meghatal-

csak azon tagok gyakorolhatják, kik 1913. évi február 22-én d. u. 5 óráig igazolványukat a szövetkezet helyiség 
,átveszik és a ,közgyűlésen személyazonosságukat igazolják. A közgyűlés helyén vagy idejében igazolvány nélkül 
Vazólapok nem adatnak ki. 

ében 
sza-
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